
希伯來文 II 

第二十七課 

Hithpael（HtD）動詞類型 



1、特點：字音為 הִת ，第2根音重複 

   hitqattel 

 

2、Hithpael動詞的意思 

 a、反身的意義（reflexive）： 

  做在本身上，或為自己做 

וּאהִתְחַבְְּ          他們把自己藏起來 

 他們自潔     הִתְקַדְשׁוּ    

ט       他把(某物)從自己身上脫下     וַיִתְפַשֶּׁ



b、相互的意義（reciprocal） 

ר     הִתְמַכֵּ      他們一同謀算 

 

c、反覆的意義（iterative）：反覆的動作 

ךְהִתְהַפְֵּּ         他轉來轉去 

 

d、估計的意義（estimative）： 

   扮演自己，如何看待自己（不一定真實） 

הִתְחַלּוֹת        假裝生病 

םמִתְיַהֲדִיְּ       自稱為猶太人 

 



3、Hithpael的規則動詞 
 a、完成式 

  

 

  
  

b、未完成式 

  

 



 c、祈使式（imperative）(接近perfect） 

  

 

  

 d、不定詞 

ל        הִתְקַטֵּ

  

 e、分詞 

  

 



ת   、4 的音位互換與同化（metathesis and  

    assimilation of infixed ） 

 a、嘶音(sibilant)- שְּׁשְּׂצְּס - 為第一根音的，

 與ְּת 互換（metathesis） 

ר     מִסְתַתֵּ  將自己藏起來 

ר      יִשְׁתַמֵּ  他將會保守自己 

   

  在 再變為 ת，的嘶音   צ   ט  

קְְּּ    נִצְטַדֵּ  我們要自己表白出來 

 



 b、以齒音(dental)-   ְּתְּטְּד - 為第一根音的，

 被同化（assimilation） ת 

 

ר       講話的  מִדַבֵּ

 他們自潔  הִטַהֲרוּ    

 

כְְּּנְְְּּּ   為第一根音，ת 也被同化 

וּאהִנַבְְּ       他們說預言   

   

 

 



5、Hithpael的 弱動詞 

   II-喉音，II- ו 動詞：之前的母音延長 

   ְּ רֵּ ךְיִתְבָּ   他要祝福自己 

 

6、Hithpael動詞總論 

   

   



7、Hishtaphel 動詞類型 

חוה       俯伏、跪、跪拜（170次） 

  以為來自 שׁחה 的 metathesis（互換、反身），

 其實不是。 

 

 a）完成式（聖經中出現）   

  



 b、未完成式   

  

 

 

 c、祈使式 

 mp  הִשְׁתַחֲווּ fs הִשְׁתַחֲוִי   

 d、分詞 

ה     מַשְׁתַחֲוֶּׁ  ms   ְּםמִשְׁתַחֲוִי  mp 

 e、連續句 

חוְּּ    וַיִשְׁתַַּ֫  3ms   ְּי ַּ֫ ְָּּוַתִשְׁתַחֲוֶּׁ ן  3fp 

חוּ     וַתִשְׁתַַּ֫  2ms 



8、誓言（oaths） 

 a、 ענִשְׁבְַּ  (Niphal 動詞)引出， 

   

יְּ ךְְּיִמְלֹךְְּאַחֲרָּ ךְָּכִי־שְׁלֹמֹהְּבְנֵּ תֶּׁ יךְָּלַאֲמָּ הְּאֱלֹהֶּׁ ְּבַיהוָּ  נִשְׁבַעְתָּ

 你曾指著耶和華你的神向你的婦女起誓，說： 

  你的兒子所羅門要在我以後作王。（王上1:17） 

 

 

ה  תָּ יָּ ןְּהָּ רְּדִמִיתִיְּכֵּ אמֹרְּאִם־לאְֹּכַאֲשֶּׁׁ אוֹתְּלֵּ הְּצְבָּ   נִשְׁבַעְּיְהוָּ

  萬軍之耶和華起誓，說： 

  我怎樣計劃事就如此成。（賽14:24） 



ענִשְׁבְַּ  誓言（oaths） 

  

 否定的誓言(negative oath)只有  ְִּםא  

   

לִי    יתְּעֵּ לִיְּ  נִשְׁבַעְתִיְּלְבֵּ ית־עֵּ רְּעֲוְֹּןְּבֵּ אִם־יִתְכַפֵּ  

  我向以利家起誓：以利家的罪不能得贖 

  （撒上3:14） 



 b、起誓的套語(oath formulae) 

  （某人）活著，的性命： הְּ  חַי־יְהוָּ יְּפַרְעהְֹּ   חֵּ
  

נוּ    פֶּׁ הְּיִגֳּ הְּכִיְּאִם־יְהוָּ חַי־יְהוָּ  
  只要耶和華活著：耶和華必擊打他（撒上26:10） 
     

נִיְּ   ם… חַי־אָּ כֶּׁ הְּלָּ עֱשֶּׁׂ ןְּאֶּׁ יְּכֵּ זְנָּ םְּבְאָּ רְּדִבַרְתֶּׁ אִם־לאְֹּכַאֲשֶּׁׁ   

  只要我活著：你們如何在我耳中說過， 

  我也要如此為你們做（民14:28） 
   

ה    צְאוְּּמִזֶּׁ יְּפַרְעהְֹּאִם־תֵּ חֵּ  

 指著法老的性命：你不得從這裡出去！（創42:15） 



 c、咒詛的套語(curse formulae) 

הְּאֱלֹהִיםְּוְכהְֹּיוֹסִף    כהֹ־יַעֲשֶּׁׂ  神要如此做且加更多 

 

 以 ְּכִי 引出咒詛的內容 

הְּאֱלֹהִיםְּוְכהְֹּיוֹסִף    מוּת  כהֹ־יַעֲשֶּׁׂ כִי־מוֹתְּתָּ  

  神要如此做且加更多：你比定死（撒上14:44） 

  

 以 ֹאִם־לא 引出咒詛的內容  

ה  אְּתִהְיֶּׁ בָּ ה־לִּיְּאֱלֹהִיםְּוְכהְֹּיוֹסִיףְּאִם־לאְֹּשַׂר־צָּ   כהְֹּיַעֲשֶּׁׂ

 神要對我如此做且更加多：你必定作元帥（撒下
19:14） 



  

否定的誓言(negative statement)，只 ְִּםא   

   

ר    בָּ נִיְּדָּ דְּמִמֶּׁ ה־לְּךְָּאֱלֹהִיםְּוְכהְֹּיוֹסִיףְּאִם־תְכַחֵּ כהְֹּיַעֲשֶּׁׂ  

  神要對你如此做且加更多： 

   你不要對我隱藏任何事！（撒上3:17） 

 



字彙讀音(參課本第二十七課,頁330) 

 

作業：a複數，b 


